
Дзинь! Дзинь, дзинь! Беспрерывно неслись звуки ударов холодного оружия друг о друга. После
череды белых вспышек мечи разлетались во все стороны. Один меч улетел прямо в толпу слуг.
Многочисленные служанки были потрясены, некоторые повалились на фундамент напротив
сражающихся, тогда как другие ухватились за элементы конструкции дома. Через мгновение
«выпускающий меч» Ди Юня разоружил Бу Юаня, У Каня, Фэн Таня и Шэнь Чэна.

Вань Чжэньшань смеялся и хлопал.

- Хорошо! Хорошо! Брат Ци, похоже, Вы освоили «фехтование Ляньчэн»! Поздравляю!

В его голосе слышался слабый оттенок горечи.

Ци Чжанфа был потрясен и спросил:

- Что еще за «фехтование Ляньчэн»?

- Если племянник Ди использовал стойки не из Ляньчэн, то откуда тогда? Лу Кунь, Чжоу Ци,
Вань Гуй вернитесь назад. Ваш брат Ди изучил «фехтование Ляньчэн» дяди Ци, как Вы можете
быть ему ровней?

Он повернулся к Ци Чжанфа и с насмешкой произнес:

«Брат», ты и правда убедительно изображаешь, будто не знаешь о чём идёт речь. «Железный
шлюз на реке» и правда удивителен.

Ди Юнь смог одолеть восьмерых противников применяя последовательно «пронзающий
плечо», «шлепок по лицу» и «выпускающий меч». Он был приятно удивлен обнаружив, что
смог так легко победить и в действительности был озадачен. Он смотрел на учителя, «сестру»
и «дядю», не находя слов.

Ци Чжанфа приблизился к Ди Юню, и внезапно выхватил длинный меч из его руки и нацелил
на шею.

- Эти стойки фехтования…, кто им тебя научил? - спросил он.

Ди Юнь был застигнут врасплох. Обычно он не осмеливался что-либо скрывать от учителя, но
нищий старец очень четко дал понять, что, если Ди Юнь расскажет что-нибудь об их встрече,
жизнь старца окажется под угрозой. К тому же, Ди Юнь поклялся, что будет молчать поэтому
он смог лишь вымолвить:

-Уч… учитель… ученик… ученик сам до них дошел.



Ци Чжанфа закричал:

- Ты сам придумал такие великолепные стойки? Ты… ты смеешь говорить мне такую ерунду!
Если ты не скажешь правду, я убью тебя прямо сейчас.

Он двинул запястьем, и лезвие меча надрезало горло Ди Юня.

Ци Фан рванулась вперед и крепко схватила отца за руки.

- Отец! «Брат» был с нами все время, как кто-либо мог обучить его боевым искусствам? Разве
не Вы обучили этим стойкам?

Вань Чжэньшань сказал с насмешкой:

- Брат Ци, почему ты продолжаешь делать вид что ничего не знаешь? Твоя дочь уже вполне
ясно высказалась по данному вопросу. Ты не должен демонстрировать актерские способности
«Железного шлюза на реке» перед твоим «братом». Подойди сюда! «Брат» поднимет три
чашки вина в твою честь! Прояви ко мне уважение.

Сказав это, он налил две чашки вина, одну выпил и произнес:

- Старший «брат» выпьет первым в знак уважения! Ты должен уважить меня.

Ци Чжанфа фыркнул, бросил меч на землю и взял винную чашку. Он выпил три чашки подряд
и почувствовал легкое головокружение. Будучи все еще немного смущенным, он заметил:

- Странно! Странно!

Вань Чжэньшань сказал:

- Брат Ци, я хочу кое-что с тобой обсудить с глазу на глаз, пойдем со мной в кабинет.
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